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BOSNA I HERCEGOVINA 
PREDSJEDNlŠTVO 

Ta]nl"vo /Sekretarljat 

БОСНА  ИХЕРЦЕГОВИНА  
ИРЕДСЈЕДНИ IИТВО  

Секретарпјат  

Бр  o j :  17-14-1-2383-2/16 
Сарајев 0, 07. јуни  2016. гОдине  

ПAPЛAMEИTAPИA CKYПШTИИA 
БОСПЕ  H  ХЕРДЕГОВИНЕ  

- ПPEДCTABИИЧKИ  ДOM 
- ДOM ПАРОДА  

Предмет . Сагласн 0ст  за  рвтнфикацију  амандманв , тражи  ce 

У  складу  са  чланОм  16. ЗакОна  0 п0ступку  закључивања  и  
извршавања  међунар 0дних  угОв 0ра  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
д0стављам 0 вам  ради  давања  сагласн 0сти  за  ратификацију : 

Амандман  на  Сп0разум  0 финансира iбу  за  техничку  п0м0fl за  аут0пут  
К0рид0р  Vц-БвХ  заључен  између  Б0сне  и  Херцег 0вине , ЈП  
„Аут0цесте  ФБиХ  д.0.0." М0стар  ii  Евр0пске  инвестици 0не  банке , 
дана  30.10.2012. г0дине  у  Луксембур ry  ii 14.11.2012. г0дине  у  Сарајеву . 
Амандман  је  п0тписа 0 г. Вјек0слав  Беванда , министар  фннансија  и  
трез0ра  Б0Х ,  03. децембра  2015. г0днне  у  Сарајеву . 

Будугш  да  је  Министарств 0 финансија  и  трезОра  БиХ  надлежн 0 за  
прОв0ђење  п0с'гупка  за  закључивање  ОвОг  амандмана , м0лим0 вас  да  на  
састанке  ваших  кОмисија , ОднОсн 0 сједнице  ДОма , п0ред  представника  
Предсједништва  БиХ , ка0 предлагача , пОзОвете  и  представника  
Министарства  кОји  заступницима , ОднОсн 0 делегатима  мОже  дати  све  
пОтребне  инф 0рмације  0 амандману . 

C пОштОвањем , 



BOSNA I HERCEGOVINA 
Mjnjstarstvo vanjskih poslova 

БОСНА  H XEPЦEГOBИHA 
Мнввстарство  пностраннх  послова  

Втој : 08/1 -22-05 -2-26647-3/ 15 
sarajevo,  31.5.2016. godine 

PREDSJEDNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 
SARAJEVO 
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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Amandmana na Sporazum o financiranju za 
tehni čku ротос  za Autocestu Koridor Vc -BiH zaklju čen između Bosne i 
Hercegovine , JP Autoceste FBiH d .o.o. Mostar i Europske investicijske banke 
dana 30 . 10.2012 . godine n Luaembourgu i 14.11 .2012. godine u Sarajevu 

Dostavljamo Prijedlog odluke o ratif)kaciji Amandmana na Sporazum o financiranju za 
tehničku ротос  za Autocestu Koridor Vc -BiH zaključen izmedu Bosne i Hercegovine, JP 
Autoceste FBiH d .o.o. Mostar i Europske investicijske banke dana 30.10.2012. godine u 
Luxembourgu i 14.11.2012 . godine u Sarajevu (WBI-BiH-TRA-01 /2007-0168) („Sporazum 
o financiranju"), potpisanog u Sarajevu 3. prosinca 2015. godine na engleskome jeziku. 

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 16. redovitoj sjednici, održanoj 2. 
prosinca 2015 . godine, prihvatilo navedeni amandman i za njegovo potpisivanje ovlastilo 
Vjekoslava Bevandu , ministra frnancija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na 55. sjednici , odrianoj 16. svibnja 2016. godine, 
utvrdilo Prijedlog odluke 0 ratifikaciji navedenog amandmana. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku  0 ratifikaciji predmetnog 
amandmana. 

S poštovanjem, 

Musda 2, sarajcvo.  Tel: (+387 33) 281- 180 .  Fax:  (+387 H) 472-188 - Rlyuna 2.  Capajeso.  Ten: (+387 ЗЭ) 281-180. Фвкг : (+387 33)472.183 



Europska investicijska banka 

Poslano DHL-omtprimljeno u PDF -u 

Ministarstvo financija i trezora 
Trg Bosne i Hercegovine 1 
71000 sarajevo 
Bosna i Hercegovina 

Na pažnju g. Vjekoslava Bevande, ministra 

i 

JP Autoceste FBiH d.o.o. Mostar 
U1ica Вгасе  Fejiča 
88000 Mostar 
Bosna i Hercegovina 
Na pažnju g. Jasmina Висе , direktora 

JUOPS/sEE/SDM/mn 	br.2015-2810 

Luxembourg, 18.rujna 2015.godine 

Predmet:  sporazum  a  financiranju za tehni čku ротос  za Autoput Koridor Vc - BiH 
zakijučen izmedu Bosne 1 Hercegovine , JP-a Autoceste FBiH d .o.o. Mostar i 
Europske investicijske banke („Banka ") 30. iistopada 2012 . godine u 
Luxembourgu i 14. studenog 2012 . godine u sarajevu (WB1-BiH-TRA- 
01/2007-0168) („sporazum  a  financiranju "). 

Izmjene 1 dopune sporazuma o financiranju 

Poštovani, 

Pozivamo se na gore navedeni sporazum  0  financiranju i na Zahtjev za izmjenama i dopunama. 

1. TUMAČENJE 

Ukoliko nije druga čije definirano, pojmovi pisani velikim slovom u ovom dopisu imaju zna čenje 
koje im je pridano u sporazumu  0  financiranju. Pozivanje na članke iz ovog dopisa zna č i 
pozivanje na članke iz sporazuma  0  financiranju. 

2. OBAVIJEST 

U vezi Zahtjeva za izmjenama i dopunama, sa zadovoljstvom potvrdujemo da je sporazum  0  
financiranju izmijenjen i dopunjen kao  to  je navedeno u nastavku, s učinkom od datuma ovog 
dopisa. 



i 

ј. 

(i) Č lanak 1.05 ,Poništenje granta" se izmjenjuje i nadopunjuje na sljede ći način: 

"Korisnik mole od t3anke u  bib  o kojem trenutku zatražiti da djelomično  Hi  u potpunosti poništi 
neisplačeni dio granta. 
Banka mole in bib  o ko/ет  trenutku nakon 31.12.2015.godine djelomi čno i1r  in  potpunosti 
poništiti neispla čeni dio granta." 

(ii) U Prilogu A"Tehnički opis", briše se zadnja re čenica Priloga "Planirani datum završetka 
је  31.prosinca 2014.godine" i zamjenjuje sljedečom rečenicom: 

.Provedba konzultantskih usluga treba biti završena prije 31.prosinca 2015.godine". 

3. STALNE OBVEZE 

Osim kako je navedeno  U ovom dopisu, odredbe Sporazuma 0 financiranju ostaju na snazi U 
cijelosti. Sve druge odredbe i uvjeti Sporazuma 0 financiranju ostaju neizmijenjeni. Banka 
zadržava sva ugovorna i zakonska prava koja joj pripadaju in okviru Sporazuma a financiranju i 
primjenjivih zakona. 

4. MJERODAVNIZAKONINADLEŽNOST 

Ovaj dopis je ureden opčim pravnim na čelima koja  sin zajedni čka dr2avama članicama, onako 
kako ih tumači Sud Europske unije, a sporazumne strane prihva ćaju nadlelnost Suda Europske 
unije u vezi mogu čih sporova koji se ne riješe sporazumno izmedu stranaka a koji se ti ču 
tumačenja, primjene iii izvedbe ovog dopisa, uklju čujući njegovo postojanje, valjanost iii 
prestanak valjanosti. 

Ukoliko se slalete s gore navedenim, molimo da dva (2) izvorna primjerka ovog dopisa vratite 
Band, na pažnju gospode Bare De Maria (tel. +352 4379 83433, elektronska pošta: 
s.demaria@eib.org  ), parafirana na svakoj stranici, datirana i valjano potpisana kao znak 
potvrdivanja i prihva čanja za i in ire: (Q Bosne i Hercegovine koju predstavija Ministarstvo 
financija, in svojstvu Korisnika in okviru Sporazuma 0 financiranju i (ii) JP Autoceste FBiH d.o.o." 
Mostar, koje predstavlja g. Jasmin Висо , u svojstvu Krajnjeg korisnika in okviru Sporazuma 0 
fiпanciranju, zajedno s ovjerenom kopijom odgovaraju če punomoči potpisnika. Nakon 
navedenog datuma Banka zadržava pravo da po vlastitom nahodenju, uz obavijest Korisniku i 
Krajnjem korisniku, potvrdi smatra 1i se prihva čanje ovog dopisa od strane Korisnika i Krajnjeg 
korisnika valjanim datim od strane Korisnika i Krajnjeg korisnika. 

S poštovanjem, 

EUROPSKA INVESTICIJSKA BANKA 

lvtastoručni potpist 	Ivlastoručni potpisl 
Massimo NOVO 	 Wolfgang SPIELES 

Zaiu ire  



Bosne i Hercegovine, 
koju predstavlja Ministarstvo financija i trezora 
\rjekoslav Bevanda 
kao Korisnika 
potvrdio i prihvatio 

1vlastoručni potpis/  
(ire i funkcija) 

Datum: OЗ.prosinca 2015.godine 

Zaiu ire  
JP Autoceste FBiH d.o.o. Mostar, 
koje predstavlja g. Jasmin Висо , direktor 
kao Krajnji korisnik 
potvrdio i prihvatio 

lvlastoručni potpis/  
(ire i funkcija) 

I  

Datum: OЗ.prosinca 2015.godine 
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